REPUBLICA MOLDOVA
CONSILIUL MUNICIPAL CHISINAU

00023165

DECIZIE

nr. din

Cu privire la implementarea proiectului
windicatoare cu obiective turistice”

Avand in vedere nota informativa a Directiei generale locativ-comunale i amenajare
privind implementarea proiectului ,Indicatoare cu obiective turistice” in cadrul
Parteneriatului pentru buna guvernare — ,,Protejarea minoritatilor nationale si limbilor minoritare
in Georgia. Republica Moldova si Belarus” promovat de catre Consiliul Europei, Tn scopul
instalarii in centrul orasului Chisindu a unor indicatoare cu obiectivele turistice, in temeiul
art. 14 alin. (1), (2) si art. 19 alin. (1) din Legea Republicii Moldova nr. 436-XVI din
28.12.2006 ,.Privind administratia publicd locald”, art. 6 alin. (2) din Legea nr. 136 din
17.06.2016 , Privind statutul municipiului Chisindu”, Consiliul municipal Chisindu
DECIDE:

1. Seacceptd implementarea proiectului ,.Indicatoare cu obiective turistice” in cadrul
Parteneriatului pentru buna guvernare — ,,Protejarea minoritatilor nationale si limbilor
minoritare in Georgia, Republica Moldova si Belarus”, in valoare de 25 400 euro
(echivalentul a 495 300,00 lei).

Se aprobd Acordul de grant semnat intre Consiliul Europei i Directia generala

o

locativ-comunald si amenajare privind implementarea proiectului .,Indicatoare cu
obiective turistice” 1n cadrul Parteneriatului pentru buna guvernare — ..Protejarea
minoritatilor nationale si limbilor minoritare in Georgia, Republica Moldova si
Belarus”, in valoare de 14 700 euro (echivalentul a 286 650,00 lei).

3. Directia generald locativ-comunald i amenajare va asigura:

9]

3. 1. Elaborarea si coordonarea cu Directia generald arhitecturd, urbanism si
relatii funciare a modelului de indicator, precum §i a hartii cu amplasarea
indicatoarelor;
3. 2. Deschiderea contului bancar in valuti, necesar pentru receptionarea
mijloacelor financiare prevazute in Acordul de grant;

3 . Achizitionarea, in bazd de concurs, a indicatoarelor, inclusiv cu instalarea
acestora, conform legislatiei in vigoare;
3. 4. Intocmirea si prezentarea, pani la data de 30 noiembrie 2018, a rapomuhn
despre implementarea proiectului cédtre Consiliul Europei.



4. Se stabileste cd drept sursd de acoperire a contributiei Priméariei municipiului
Chisinau la proiectul nominalizat, in suma de 208650,0 lei, va servi soldul de
mijloace banesti al bugetului municipal format la 01.01.2018. Alocatiile
respective se alocd Directiei generale locativ-comunale si amenajare.

5. Primarul general interimar al municipiului Chigindu va asigura controlul
executdrii prevederilor prezentei decizii.

PRESEDINTE DE SEDINTA Adrian CULAI

SECRETAR INTERIMAR Adrian TALMACI
AL CONSILIULUI



NOTA INFORMATIVA
la proiectul de dispozitie Cu privire la implementarea proiectului
sIindicatoare cu obiective turistice”

In urma discutiilor si negocierilor cu reprezentantii Consiliului Europei pe tema
relatiilor interetnice, a fost acceptatd propunerea de proiect 1naintatd de catre Directia
social-umanitard si relatii interetnice a Primariei municipiului Chisindu privind promovarea
limbilor minoritatilor nationale, si anume instalarea mai multor indicatoare cu obiective
turistice, denumirea cérora sa fie atat in limba romand cat si intr-o limba minoritara din
Republica Moldova. In acest proces a fost implicatd Directia generald locativ-comunala si
amenajare, pentru a propune modelul de indicator si a stabili locul amplasérii acestora.

Proiectul constd in confectionarea si instalarea a 23 de piloni cu indicatoare turistice
dintre care: 15 unitati prevazute cu 8 indicatoare; 4 unitdti prevazute cu 6 indicatoare si 4
unitdti prevazute cu 4 indicatoare. Structura fiecdrui indicator, inclusiv cu denumirile
obiectivelor turistice sunt prevazute in anexa nr. VI la Acordul de grant. Denumirile exacte
ale obiectivelor turistice, precum si traducerea acestora in limba minoritard, cat si in limba
englezd sunt prevdzute in anexa nr. IV la Acordul de grant. Suma estimativa necesara pentru
confectionarea si instalarea pilonilor cu indicatoare cu obiective turistice este de
495 300,00 lei (echivalentul a 25 400 euro), dintre care 286 650,00 lei (echivalentul a
14 700 euro) constituie grant acordat de catre Consiliul Europei, iar restul de 208 650,00 lei
(echivalentul a 10 700 euro) reprezintd contributia Primariei municipiului Chigindu.
Implementarea proiectului este indispensabild avand in vedere cd gasirea obiectivelor
turistice (muzee, teatre. parcuri, etc.) este desgul de complicata, instalarea indicatoarelor pe
strazile centrale ale orasului va usura acest proces pentru vizitatorii capitalei, precum si va
da un aspect aparte In zona centrala a capitalei

Sef
Ion BURDIUMOYV



REPUBLICA MOLDOVA
CONSILIUL MUNICIPAL CHISINAU

Comisia pentru buget, economie, finante, patrimoniu public
local, agriculturi si problemele suburbiilor 00023165

din L7 99 - ogf

AVI1Z

asupra proiectului de decizie al Consiliului municipal Chiginiu ,,Cu
privire la implementarea proiectului , Indicatoare cu obiective turistice’’

Comisia a examinat proiectul de decizie nominalizat si a DECIS:

Se aprobd avizul pozitiv la proiectul de decizie examinat si se propune
Consiliului municipal spre examinare si aprobare. .
f/éL é‘ ez e’ 7

Presedinte M WW Mihail CEBAN
L

Secretar Neofit JOSAN



RefNoi  <N°> :
FINS PO No: ~ PO595442
CEAD N°: <N°>

GRANT AGREEMENT

BETWEENTHEC

THE DIRECTORATE GENEF‘&;L FOR HOUSING Al
THE MUNICIPALITY OF CHISINA

The Council of Europe, which has ifs Headquainers at Avenue de I'Europ

represented by Irena Guidikova, acting on beh
Council of Europe");
on the one hand, and

The Directorate General for Housing and Amenities (Directia generald loc

the Municipality of Chisindu, represented by Ic
referred to as “the Grantee");
on the other hand,

Referring to the European Union / Councli of E
Governance ~ "Protecting national minorities a
and Belarus",

have agreed as follows:

OUNCIL OF EUROP

alf of the Secretary Genera

n Burdiumov, Head of the

urope Joint Project entitied
nd minority languages in G

ARTICLE 1 - SUBJECT
1.
for implementation of the multitingual s
(hereinafter referred to as "the Action”)

The Grantee will be awarded the fund
and its Appendices, which form an inte

This Agreement shall enter into force o
implementation period of the Action sh
2018.

The Grantee shall contribute to the A
from third parties. Co-financing may
contributions or income generated by
APPENDIX 1! to the present Agreemen
ARTICLE 2 - OBLIGATIONS OF THE GRAN
1.

a)

The Grantee shall:

undertake to implement the Action, as

terms and conditions of the current Agreement;

2

stion either by way of its o

L
TEE

The subject of this Agreement is the funding, for a maximum of 14700,00 Euros (
thousand seven hundred Euros), by the Council of Europe as payr

gnposting of touristic objec
as described in APPENDIX

ing on the terrms and cond

n the date when the secon
Il begin on 08 August 201¢

take the form of financis
he Action. The form of thig

described in APPENDICES

sorgia, the Republic of I

nent for the expenses i

ftions set out in this Ag
gral part of the present Agreement.

4 of the two Parties sig

Wn TeSoUrces or by con

]
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|

= AND
{D AMENITIES OF
u

s, F-67075 Strasbourg,

afiv-comunald si ameng

Partnership for Good

s in the Municipality of
{ 1o the present Agreen

and shall end on 31 D

| or human resources
contribution is to be de

ONSEIL DE UFUROPE

‘rance,

(hereinafter referred tolas "the

are) of

Directorate General (herginafter

oldova

Durteen
be met
hisinau
ent.

cement

it. The
ember

ribution
in-kind
ailed in

{and H, in accordance with the




The Grantee undertakes:

d)  Toiransmit to the Council of Europe a fi
November 2018:
e) To transmit to the Council of Europe by

responsible financial officer of the

documents? (and a summary transle
If, under domestic law, the origina

coples must be submitted with the fi

a copy of the credit advice slip or
certify receipt of the payment;

where the Agreement was not conc
bank, indicating the exchange rate
into the local currency;

where applicable, upon request by
to in Article 11.

where the documents specified in Artic
by the due date(s), to relinquish the righ

to keep the accounts of the Action,
transmission of the narrative reports ar
further verification of the proper use of
Auditors, the Council of Europe, its Exte

when acting under this Agreement,
European Union and the Council of Eu
State authorities”) claims in this connect

! All reports should, unless otherwise agreed between th
Europe (English or French).

#Appropriate original supporting documents” refer to sig
payment authorisation for all transactions should also be

of payment {authorized payment order and bank stalement). As regards round tables

mentioning among others the {itls, the dates, the venue
signed list of participants, contracts with the venue of the
invaices of the venue of the event for the above servi
services, it implies evidence of the outputs produced, cq
services to be carried out, invoices produced after th
constdtants shall correspond to the nature of activities fo
and participants, it implies, where relevant, contracts

agency mentioning destinations, dates, ticket costs, and
the names of the experts and signed lists of participants,
the notion of “appropriate original supporting documents”

be responsible for complying with any fe

inform the Council of Europe imme
implementation of the Action of which th

To use this funding exclusively for the st

To make no profit through the Council of £

to respond adequately and promptly to an
Europe conceming the implementation of

a final financial report (see APPENL

e works have been performed

diately of any change
= Grantee is aware.

-urope funding;

the action or the verification

nal narrative report’ on the
30 November 2018;

Srantee, accompanied by

al financial repor;

1e Council of Europe, the p

for a minimum period o
d final financial report und
the grant that the Europes
rnial Auditors or their appol

0 observe any applicable
rope are not held liable in
ion.

& parties, be submitted in one of

ned contracts, invoices and acc
provided in case the Grantee us

the agenda of the event, the ng
event (e.g. hotel) for the rent of
es, and a report on the results|

gal obligations incumbent ¢

bject as stated in Article 1;

y reasonable request for infc

DCHT on the payments me

tion of those invoices not ¢
documents must be rets

any other document, provi

uded in Euros, a certified ¢
applied on the date(s) of ¢

e 2.2 d) and e) are not rec
t to the payment of the bala

nit:

fkely to affect or delay the

rmation made by the Council of
of costs;

Hse made of the grant by 30

de for the Action, certified by a
appropriate original supporting
rawn up in English or French).
ined by the Grantee, certified

ded by the Grantee's bank, to

opy, provided by the Grantee's
onversion of the sum received

rocurement documents referred

sived by the Council of Europe
nce referred to in Article 3.1;

ten years from the date of
or Article 2.2 d) and e), for any
1 Union, the European Court of
hted representative may effect;

laws and to ensure that the
respect of third party (including

he official languages of the Council of

cptances of work (for all transactions),
25 such practice, and reliable evidence
conferences, it implies a programme
mes of experts facilitating the event, a
all, food and beverages of participants,
of the event. As regards consultancy

ntracts with experts and consulta

i which they are coniracted). As
ith a travel agency for travel fe
names of the travelling persons
This list is not comprehensive. A
should lead the Grantse to cons

nis containing a specific description of
and delivered (the speclaliies of the
regards travel fees / lodging of experis
es and lodging, invoices of the iravel
a programme of the event mentioning
ny doubt regarding the interpretation of
It the Council of Eurape.




To take appropriate measures to prevan
in the management of the Action. Al
corruption related to this Agreement as
must be reported to the Council of Eurog

If the Grantee breaches any of its oblig
or the Agreement terminated in accorda
ARTICLE 3 - PAYMENT MODALITIES

1. The Council of Europe shall pay the

follows:
~ 80% within 30 days of receipt of this A

-~ the balance within 30 days of receip
and e).

Payment of the balance will be based on actua
incurred), up to the amount provided for in the
this Agreement.

2.
3.

Payments will be made in the currency i

The above-mentioned amounts will be p
the name of the Grantee:

<Account hd/der> Direcﬁa gehéra!é l0g
<Full bank account number (Rl8)>226
BAN Code> MDJéTRPCDVS 18
<SWIF T Code> TREZMDZX
” <Bank name>MF R Centru Chising
<Bank address> 44 Puskm Street 2OC

ARTICLE 4 ~COMMUNICATIONS BETWEEN

1. The Contact point within the Councit of

" <Person / Function / Department> Gra
. Cooperation Unit, Anti-discrimination [

tirregularities, fraud, corru

suspected and actual ¢z
well as measures related
e without delay.

ations under this Article, th
nce with Article 14 and Artic

amount mentionad in Artic

greement duly signed:
t and approval of the docu

| expenditure (s indicated
estimated budget, subject t

n which the Agreement wag

aid only by bank transfer to

314 vvvvvv
41 OAOO887 AA
5 Chisinau, Republic of Mo

THE PARTIES

-urope is:

zia Brundu, Project Assista
epariment

- <Address> 1 Quai Jacoutot, 67075 St

<Telephone> +333 90 21 66 44

_<EmaiP>grazia.brundu@coeint |

- <Fax>

The Contact point within the Grantee is:

<Person / Function / Departmenb Vasrie Efros Head of the Direg

<Address> 33 Mihai Eminescu Street,

' <Telephone> +373 69622116

<Emaib> vasileefros@amailcom |

2012 Chx$s_m,_ﬂ_n

C<Fae 3732220172

2. Any communication is deemed to hav
unless the Agreement refers to the date
3. Electronic communication is deemed tc

successiul dispatch of that communic

paragraph 1 above. Dispatch shall be

e been made when it is r
when the communication

nhave been received by th

ation, provided that it is s

deemed unsuccessiul if

3

ption or any other illegalgﬁctivity
atd and

raniee

afiv-comunald si amengjare

ashourg Cedex, France |~

pubnc o’a Mo!dova

ses of irregularity, fr
thereto taken by the G

!

e 17 of this Agreement

nents specified in Articls

n the statement of exp
0 the provisions of Artic

concluded (See Article
he following account op

(DGLCA)

dova

ht, No Hate Speech and|

tora s for Amemhes and

>ceived by the receivin
/as sent.

e receiving party on the

[

ent o the addressees
the sending party rec

grant award may be reduced

le 1(1) in two instalmejtts, as

224)

diture
14 of

1)

ed in

ﬁSamtatmn

party,

day of
ted in
ivas a



ARTICLE 5 - LIABILITY FOR DAMAGES

message of non-delivery. In this case, the sending party shall

communication to any of the other addr

dispatch, the sending party shall not be held in breach of

communication within a specified dead|

means of communication without further delay.

Mail sent to the Councit of Europe usin
by the Council of Europe on the date
paragraph 1 above.

Formal notifications made by registere
electronic means, shall be considered t

receipt indicated on the return receipt or equivalent.

2sses listed in paragraph 1

ne, provided the communi

on which it is registered

d mail with return receipt
) have been received by th

immediately send again such
above. In case of unsuccessiul
fts obligation fo send such
zation Is dispatched by ancther

g the postal services is considered to have been received

y the department identified in

or equivalent, or by equivalent
2 recelving parly on the date of

The Councit of Europe shall not be held liable for any damage caused qr sustained by the Grantee, its

employees, contractors or sub-coniractors,
consequence of or during the implementation ¢f the Action,

ARTICLE 6 ~ CHANGES IN GRANTEE'S CIR

1.

ARTICLE 7 - CONFLICT OF INTERESTS

1.

The Grantee shall inform the Council o
may legally represent it, or in its name,

By signing this Agreement, the Granted
listed below situations and shall inform
where:

it is or becomes the subject of a requ

makes such a request, or goes into liquidation, ceases trading,
bankruptcy, liquidation, termination of activity, or arrangement wit

arising from a procedure of the same
country in which he is domiciled:

it is sentenced by final judgment on
criminal organisation, corruption, fraud,

it has received a final judgment, finding
professional misconduct;

it does not comply with its obligations
and dues, according to the statutory prd

In the event of failure to comply with
circumstances shall not be eligible.

The Grantee shall also inform the Coun
involved in & merger, takeover or char
legal status. In the event of failure to ¢
circumstances may not be eligible,

The Grantee undertakes to take all

interests and shall inform the Council of Europe without delay of a

to lead to any such conflict.

A conflict of interests exists where the impartial and objective ¢
person under this Agreement is compromised for reasons involvi
any other interest shared with another party.

or national affinity, economic interest or

CUMSTANCES

Europe without delay of a
address or legal domicile.

declares on its honour cen
also inform the Council of

est for the opening of insg

kind, or of any similar pro

one or more of the follo
money laundering;

an offence that affects his
as regards payment of soc
visions of its country of leg

the above provisions, cos

cil of Europe without delay
ge of ownership or partne
mply with this obligation, ¢

hecessary precautions to

4

including any damage daused to third parfies as a

ny changes in the persons who

fifying that it is not in any of the
Europe without delay in cases

lvency proceedings, or himself
ris or comes in a situation of
creditors, or any like situation
eedings under the faws of the

ing charges: participation in a
professional integrity or serious
ial security contributions, taxes
3l domicile.

s incurred after the change of

in cases where it is or becomes
ship or there is a change in its
sts incurred after the change of

avoid any risk of a conflict of
ny situation constituting or likely

xercise of the functions of any
g family or private life, political




ARTICLE 8 - CONFIDENTIALITY

The Council of Europe and the Grantee unc

information or other material directly related to this Agreement and duly

minimum of ten years after the date of transm
under Article 2.2 d) and &) of this Agreement,

ARTICLE 9 - VISIBILITY
1.

Unless the Council of Europe requests

ssion of the final narrative

measures to publicise the fact that the Action has been funded
Project between the European Union and the Councl of Europe.

and to the beneficiaries of the Action,
publications, shall acknowledge that th
between the European Union and the
the Joint Projects’ visual identity (for in
Appendix 1V).

Council of Europe and sha

In cases where equipment or major items have been purchase
European Union or the Councll of Euroge, the Grantee shall indica
and those major items (including display of the Furopean Union

provided that such actions do not jeopa
The acknowledgement and Joint Proje
will not create any confusion regarding
and the ownership of the equipment anc

All publications by the Grantee pertain

s’ visual identity shall be
the identification of the Ag
items by the Grantee.

Project between the European Union and the Councit of Europe,

medium, including the Internet, shall ca
been produced using funds of a Joint
Europe. The views expressed herein ¢
European Union or the Council of Eurog

If the equipment purchased with a gran
of the Grantee or to the final recipient g

Project between the Euro
an in no way be taken to

»

()

from a Joint Project is not

Agreement, the visibility requirements as regards this equipment

the end of the implementation period of
lasts longer.

All tayouts of any communication items
Contact point within the Council of Euro

The Grantee accepts that the Europear
and medium, including on their website
amount of the grant and, if relevant, the

this Agreement and the en

prepared by the Grantee
pe.

Union and the Council of
3, the name and address ¢
percentage of co-financing

ARTICLE 10 - OWNERSHIP/USE OF RESULTS AND EQUIPMENT

1.

Ownership, title and industrial and inte
reparts and other documents relating
fogether with third parties, unless othen

Notwithstanding the provisions of Articl
the European Unlon and the Council of
all documents deriving from the Action,
existing industrial and intellectual prope

lectual property rights in th
o it shall be vested in the
vise decided by the Grante

e 10(1) and subject to Artic
Europe the right to use fre

hatever their form, provid
ity rights.

ertake to preserve the cgnfidentiality of any dod

or agrees otherwise, the Grantee shall take all ne
pithin the framework of}

all related publicity mater,
e Action was carried out w

structions on use of the Jo

dise the safety and security

1y the following or a similan

classified as confidentis

ament,
,fora

report and final financial report

ith a grant from a Joint
Fdisplay in an appropri
int Projects’ visual iden

e this clearly on that eq
ind Councll of Europe's
of the Grantee's staff,

fon as a project of the

essary

Project
ate way
iy, see

d using funds provided by the

ipment
logos),

clearly visible in a manger that

rantee

ing to the Action that have received funding from
in whatever form and

hall continue to apply
of the Joint Project, if t

are subject to approval

Europe may publish in &
f the Grantee, the purp

e resulis of the Action
Grantee, as the case

=

le 8 above, the Grantee
> of charge, and as the
>d this is in accordance

eflect the official opinio

transferred fo the local gartners
f the Action at the end of ’tEe implementation perioge

of this
tween
e latter

with the

hy form
se and

nd the
nay be

grants
see fif,
vith the




ARTICLE 11 - PROCUREMENT

1.

Unless otherwise agreed by the Partie

5 (the Council of Europe &

procurement of any goods, works or services and the award of
partners in the context of the Action sHall be carried out in accon

and procedures adopted by the Grantee.

This shall apply on the understanding that the Grantze's rules and

tendering (with at least three competi
accepted standards, in compliance w
financial management, equal treatmen
conflict of interests. The Grantee must
has complied with the obligations set fo
Union, the Council of Europe or their de

As a derogation to paragraph 2, above

ive tenders) and conform
th the principles of transp
t and non-discrimination,
be in a position to submit
rth in this article when requ
signated auditors.

contracts may be negotiate

competitive tendering, if the expenditure concerns a purchass for

excluding tax, or less than €5000 excly
criterion is the service provider's technic

Without prejudice to the specific proced
the Grantee of contracts financed unde
have the purpose or effect of producing

The Grantee shall adopt reasonable m
that petential candidates or tenderers
participation in a procurement procedur

their legal status is unclear (e.g. th
incorporation under the applicable nati
authorities); or

they are bankrupt or subject to bank
liquidation, have entered into an arrang
or are in any analogous situation a
legistation or regulations; or

they have been convicted of an offen
which has the force of res judicata; or

they have been the subject of a judgme
involvement in a criminal organisation
Union's or the Council of Europe's finan

they are guilty of misrepresentation w
participation in the procedure or fail o s

they are subject to a conflict of interests,

The grantee shall discharge the Coun
action brought by a third party with w
implementation of the grant.

ARTICLE 12 - ELIGIBLE COSTS

To be considerad eligible as direct cost
be necessary for the purpose of the gra

comply with the principles of sound fin
cost-effectiveness;

ding tax for intellectual sen
al expertise.

ures and exceptions applie
this Agreement may not b
a profit for the Grantee.

and financial aid benefia
e or a procedure for the aw.

sy are unable to provide
onal law or registration wi

ruptcy proceedings, are b
ement with creditors, have
ising from a similar proc

ce concerming their profes

nt which has the force of 1
or any other ilisgal activi
cial interests; or

hen supplying the informa
upply this information; or

cil of Europe of all liabilit
om the grantee enters inf

5 under this Agreement, co
nt;

ancial management, in part

nd the Grantee) in writing, the
grants by the Grantee and its
fance with the applicable rules

procedures involve competitive
to nationally or internationally
arency, proportionality, sound
sare being taken to avoid any
the documents showing that it
ssted to do so by the European

d directly with suppliers without
an amount of less than €2000
ices where the basic selection

d by the Grantee, the award by
e cumulative or retrospective or

2asures, in accordance with its own procedures, to ensure

jaries shall be excluded from
ard of financial aid if;

information concerming their
h the tax and other competent

2ing wound up, are in judicial
suspended business activities,
=dure provided for in national

sional conduct by a judgment

25 judicate for fraud, corruption,
y detrimental to the European

tion required as a condition of

associated with any claim or
O contracts for the purposes of

sts must:

cular best value for money and




have actually been incurred by the grantee during the implementa

1.3 of this Agreement;

be identifiable and verifiable by the Eur
recorded in the grantee's accounts ¢
applicable to the grantee;

comply with the requirements of applica

be backed up by originals or certified
electronic form); and

have been indicated in the astimated o

Indirect costs may be considered eli
connection with the Action which is the ¢
and are approved upon presentation of
amount laid down, as the case may be
the total eligible costs.

It should be noted that, except when
payments to third parties must be made

The following expenses shall not in ar
comprehensive):

Debts and debts service charges;
Provisions for losses or potential future
Loans to third parties;

Interest owed by the Grantee to any thir:
ltems already financed through other so
Customs and import duties;

Purchase, rent or leasing of facilities,
Action;

Fines, Financial penalties and expenses
Bank charges, costs of guarantees and

Conversion costs, charges and exchan
euro accounts, as well as other purely fi

Costs incurred outside the implementati

Costs incurred during suspension of the
Europe as absolutely necessary to the
Action;

ltems already financed in another frame

ARTICLE 13 - ACCOUNTS AND TECHNICAL

1.

&

The Grantee shall keep accurate ar
implementation of the Action. A separg
shall detall all receipts and payments.

The accounting regulations and rules o

pean Union and the Coun
ind determined according

ble tax and social security |

copies of supporting docu

erall budget of the Action (g

gible only where they ar
ubject of the grant award; ¢
the final financial report. T}
in APPENDIX I, and in n

this is materially impossit
by transfers to their bank &

y manner be considered

iabilities;

d party;

urces

or refurbishment of facilitie

of litigation;
similar charges;

ge losses associated with
nancial expenses;

on period as defined in Arti
preservation of the cond

Work.

AND FINANCIAL CHECK

d systematic records an
te management account s

f the Grantee shall apply, ¢

regulations and rules conform to nationally or internationally ac

cases, the Grantee shall use a dedicat

ed double-eniry book-keep

7

ion pericd as defined in
il of Europe, in particuls
>gislation;

ments (as the case ma

ge APPENDIX I},

]

o

5 eligible costs (the lis

s unless directly relatec

any of the component

Agreement, excepted those considered by the Co
tions of implementation

S

1 accounts in respect
hall be kept for the Actign, and

n the understanding that
cepted standards. In a other
ng system as part of, o

to the accounting sta

le 1.3 of this Agreemen;;

Article

- being
ndards

be in

incurred by the gragitee in
ippear in the estimated

ese costs shall not exc
O case may they excesc

udget;

ed the

7% of

le (e.g. to pay taxi fags), all
ccount,

is not

to the

pecific

neil of
of the

of the

these

as an



adjunct to, the Grantee’s own accounts. This dedicated systemn shall follow the procedures
dictated by professional practice and provide precise detais of intgrest accruing on funds paid by
the Council of Europe.

3. The Grantee shall have in place a system of financial control ipvolving segregation of duties,

evidence of authorisation of transactions, use and retention of purchase orders, goods-received
notes, quotes and contracts.

4 Financial transactions and financial statements shall be subject to the internal and external
monitoring procedures laid down in the Financial Regulations, rules and guidelines of the Grantee.
A copy of the audited financial statemants shall be submitted tol the Councit of Europe by the
Grantee, where relevant,

5. The Grantee shall, for a minimum of ten years from the date of trarismission of the narrative report
and final financial report under Article 2 d) or &) of this Agreement;

a)  keep financial accounting documents cdncerning the activities finariced; and

b) make available to the Council of Europg, at its request, all relevant financial information, including
statements of accounts concerning the Action, whether they are kept by the Grantee or by its
implementing partners or contractors.

6. The Council of Europe, its External Auditors, the European Commission, OLAF and the European

Court of Auditors may undertake checks (including on the spot) related to the Action financed by
this Agreement.

ARTICLE 14 - FINAL AMOUNT OF THE COUNCIL OF EUROPE FUNDING

1. The totel amount to be paid by the Councll of Europe to the |Grantee may not exceed the
maximum funding established under Article 1.1 of this Agreement even if the overall payments
exceed the estimated total budget set out in APPENDIX 11,

2. The Grantee accepts that the funding by the Council of Europe jshall be limited to the amount
required to balance receipts and payments of the Action, as reflected in the estimated total budgst
set out in APPENDIX II, and that it may not in any circumstantes result in a surplus for the
Grantee. The Council of Europe's undertaking to pay its funding shall apply only for expenditure
qualifying as eligible costs,

3. In cases where the Action is suspended or not completed within the implementation period of this
Agreement, the funds that remain unspent after all liabilities inclirred in this period have been
satisfied, including any interest eamed, will be promptly reimbursed to the Coungil of Europe.

4, Where the Action is not carried out at|all, or is not carried out properly, in full or on time, and
without prejudice to its right to terminate this Agreement pursuant to Article 17, the Council of
Europe may, after allowing the Grantes to submit its observations! reduce the funding pro rata o
take account of the part of the Action that has not been carried ouf on the terms laid down in this
Agreement. In the event that the final award shall be less than the total of the initial payment and
any further payments made at the time of the dscision to redute the amount, the Council of
Europe shall be entitled to restitution of the difference within a reaspnable time.

5. In the event that funds paid under this Agreement must be reimblirsed 1o the Council of Europe
due to reduction of the award or termiriation of the Agreement, ary dispute shall be submitted o
arbitration pursuant to Article 21 and any costs related to recovery will be borne by the Grantee.

ARTICLE 15 -~ SUSPENSION

The Council of Europe may suspend this Agreément if exceptional circumstances so require. The Council will
notify the Grantee of its intention to suspend and invite the Grantee to subnit its observations within 10 {ten)
working days.




ARTICLE 16 - AMENDMENTS

1.

Unless otherwise provided in this Agre
only by written agreement betwaen the

By derogation from Article 16.1, when an amendment o the provis

basic purpose of the Action, and the fin
heading, including cancellation or introc
involving a variation of 25% or less of {
rider) in relation to each concerned he
budget and shall inform the Council acc

ARTICLE 17 - TERMINATION

1.

The Council of Europe reserves the right to terminate this

undertakes to repay promptly followin
if the Grantee fails to use the funding fo

if the Grantee fails to explain in detail how the funding was used fo

if the Grantee fails to submit the require

if the Grantee fails to fulfil any of the terms of this Agreement;

in cases covered by Article 6.2.

submit its observations within 10 (ten) working days of receipt of su

ARTICLE 18 - CASE OF FORCE MAJEURE

1.

In the event of force majeure, the

Agreement without any financial con
following: major weather problems, ean
health risks or events that would require

In the event of such circumstances
accordingly in writing, within a period of

ARTICLE 18 - DISCLOSURE OF THE TERM

1.

The Grantee is informed and gives ¢
Agreement, including identity and appl
to the Committee of Ministers and o f

these latter discharging their statutory functions, as well as fo

publication and transparency requirem
authorises the publication, in any fory
Europe or its donors, of the title of th
name and locality of the Grantee and a

Whenever appropriate, specific confide
the vital interests of the Grantee.

ARTICLE 20 - INTERPRETATION AND APP

1.
2.

The provisions of this agreement shall {

Nothing in the Agreement may be inter,
to the Council of Europe by its statutory

The Agreement is governed by the app

>ment, the provisions of thi
Parties.

s Agreement may be amended

onal budget does not af

ancial impact is limited to &

ading, the Grantee may un)
ordingly in writing, at the laf

5 termination the funding ps
r the purpose of the Action;

The Council of Europe will nofify the Grantee of its intention to tern

barties shall be relieved

pensation. Force majeur
hquake, strikes affecting a
the Council to cancel the

each party shall be requ
5 days.

3 OF THE AGREEMENT

cation, for the purposes of

ents of the Councit of Eur
n and medium, including
g Agreement, the nature ¢
nount of the Agreement.

ntiality measures shall be t

ICABLE LAW
ake precedence over its A

vreted as a waiver of any p
documents or by internatia

icable Rules and Regulatic

{uction of an item, or a transfer between budget
he amount originally enter%d (or as amended by a

laterally amend the pro¥isional
bhase.

d documents by the due date; or

unding.
ired fo nofify the othgr party

N authorisation of disclostire of all relevant term

he Parliamentary Assembly of the Council with a
r the purpose of meeiing the
srantee
he websites of the Cauncit of
ement,

transfer within a sing

est in the next reporting

Agreement and the Grantee

id in the following cases
or
the Action; or

ninate and invite the Gréntes fo
oh notification.

bf their obligations un
> is defined as inclu
r travel, attacks, a state

internal and external a

ape or its donors. The

nd purpose of the Agr

aken by the Council to greserve

pendices.

ivileges or immunities agcorded

nal law.

ns of the Council of Eurgpe.

er this
g the
of war,

of the
dit and
view to



ARTICLE 21 - DISPUTES

1. Any dispute regarding this Agreement s
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APPENDIX - DESCRIPT!ON OF THE ACTI
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APPENDIX IV - EUROPEAN UNION/COUNCIL OF EUROPE
JOINT PROJECT'S VISUAL IDENTITY

Partnership for Good Governance
Parteneriat pentru buna guvernare

COUNCIL OF BUROPE




APPENDIX IV

Touristic object Languages
1. Priméaria Municipiului Chisinsu Romana
Rathaus der Stadt Kischinau Germani
Chisinau City Hall Englezd
2. Parlamentul Republicii Molddva Roména
[TapiamenT PecnyGinku Mosngoga Rusa
Parliament of the Republic of Moldova Englezi
3. Cladirea Sinagogii Roména
Hebrew script | Latin script Idis
Old Synagogue Englezd
4. Cimitirul Evreiesc Romana
Hebrew script | Latin script Idis
Jewish Cemetery Engleza
5. Fosta Scoala Evreiasca pentru Fete Roména
Hebrew script | Latin script Idis
Former Jewish School for Girls Englezi
6. Filarmonica Nationald "Serghei Lunchevici” Romdédna
Hanuoranenaa unapmonus umenu Cepres Jlyakesuya Rusa
Serghei Lunchevici National Philharmonic Hall Englezd
7. Bustul Iui Karl Schmidt Romina
Karl-Schmidt-Denkmal Germani
Karl Schmidt Monument Englezi
8. Monumentul Victimelor Evreiesti Romiana
Hebrew script | Latin script Idis
Memorial to the Jewish Victims Engleza
9. Sala cu Orga Romana
Oprargni 3an Ucraineans
Organ Hall Englezd
10. Teatrul National "Mihai Eminescu” Romaéana
Hanuonanensili Teatp uMmenu Muxas JMUHECKY Rusa
Mihai Eminescu National Theatre Englezd
11 Gara Feroviara Roména
Bahnhof Germand
Railway Station Englezd
12. Catedrala Mitropolitani "Nasterea Dpmnului” Romana
Metropolitankathedrale der Geburt des Herrn Germand
Metropolitan Cathedral of the Nativity of the Lord Englezd
13. Teatrul National de Oper4 si Balet "Maria Biesu” Romana
TeaTp onepst u 6anera umenu Mapuu Buemy Rusa
Maria Biesu National Theatre of Opera and Ballet Englezd
14. Piata Marii Adundri Nationale Roméana
[lnoma Bestmxux Hanjonansuux 36¢pis Ucraineana
Great National Assembly Square Englezd
15. Castelul de Apa Roména
Wasserturm Germand
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Water Tower Engleza
16. Scara Cascadelor Romana
Kackagnas ecruuna Rusa
Staircase of the Cascades Englezd
17. Gradina Publica "Stefan cel Mare si Sfant” Roméina
Offentlicher Garten ,Stefan der Grofe und Heilige” Germana
Stephen the Great and Holy Public Garden Engleza
18. Vila Urbana "Vladimir Herta” Roméana
Stadtvilla von Wladimir Hertza Germana
Urban Villa of Vladimir Hertza Engleza
19. Casa Primarului Karl Schmidt Romana
Haus des Biirgermeisters Karl Schmidt Germana
House of Mayor Karl Schmidt Englezi
20. Muzeul National de Arta Roména
HanionansHuii Mysell 06pa3zoTBopYOro MUCTELTRBA Ucraineand
National Museum of Art Englezd
21. Muzeul National de Istorie Roméana
Nationales Geschichtsmuseum Germand
National Museum of History Engleza
22. Muzeul National de Etnografie si Istorje Naturald Romana
Hannonaneneiii Myseii sTHOrpaduu 4 ecTeCTBEHHEON HCTOPHK Rusa
National Museum of Ethnography and Natural History Englezd
23. Parcul "Dendrariu” Romana
Mapx «Jenapapuii» Rusd
Dendrariu Park Englezd
24. Mandstirea "Ciuflea” Roména
MosacTeips «Yydiiear Rusa
Ciuflea Monastery Englezd
25. Sinagoga Geamgiilor din Chisinau Romana
Hebrew script | Latin script Idis
Synagogue of the Glaziers Engleza
26. Casa Muzeu "Alexandr Puskin” Romana
Jom-myzeii A.C. Hymxuna Rusa
Alexander Pushkin House and Mussum Engleza
27. Strada Pietonala "Eugen Doga” Romana
Eugen-Doga-Fufdgdngerzone Germand
Eugen Doga Pedestrian Zone Englezd
8. Biserica din Lemn Roméana
JepesaHHas GEPKOBE Rusi
The Wooden Church Englezd
29. Teatrul "Anton Cehov” Roméana
Teatp umenu A. I1. Yexosa Rusd
Anton Chekhov Theatre Engleza
30. Biserica "Sf, Pantelimon” Romdéna
Uepxsa Cegroro Nagreneiivong Ucraineana
Church of St. Pantaleon Englezd
31, Biserica "Adormirea Maicii Domnului” Roména
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Hepkoss Yenenus [pecsartoil Boropoauusl Rusa
Church of the Assumption of the Virgin Englezd
32. Biserica "Sf. Impdrati Constantin s Elena” Romana
Co6op Ceateix UmnepaTtopos Koncrantuia u Enenst Rusa
Church of Saints Emperors Constantine and Helena Englezd
33. Biserica Armeneasca Romana
BipMeHCchK2 HEpKBa Ucraineansd
Armenian Church Englezd
34. Complexul Memorial "Eternitate” Romana
MemMopuanbHbIl KOMILIEKC «BeuHoeTEY Rusi
Eternity Memorial Complex Englezd
35. Biserica "Sf. Teodora de la Sihla” Romana
Kirche der heiligen Theodora von Sihla Germand
Church of St. Theodora of Sihla Engleza
36. Circul din Chisindu Romana
Kumunésckuil rocyjapcTBeHHbIH DK Rusa
Chisindu State Circus Englezd
37. Academia de Studii Economice Romana
AxaneMig exoHOMIYHUX JOCHIDKEHE Ucraineana
Academy of Economic Studies Engleza
38. Teatrul National "Eugene Ionesco” Romana
HanuosansHbIH TeaTp nMeHH IxeHa Honecko Rusd
Eugene lonesco National Theatre Englezd
39. Biserica "Mazarache” Romaéana
MazapaxiesceKa uepxsa Ucraineana
Mazdrache Church Englezd
40. Moara Rosie Roména
Rote Miihle Germana
The Red Mill Englezd
41. Hotelul Chisinau Romand
Orenep «Kumuaén» Rusd
Hotel Chisindu Englezd
42. Monumentul Victimelor Deportarilor Roméana
Memopias xxepTBaM Jenopranil Ucraineana
Memorial to the Victims of Deportations Englezd
43, Malldova Romana
Topropsiit HeHTp «MallDovan Rusi
MaliDova Englezd
44 Curtea de Conturi Romana
CueTHas najiarta Rusa
Court of Accounts Englezi
45. Cimitirul Central Romana
Zentralfriedhof Germand
Central Cemetery Englezd
46. Procuratura generala Romana
TeHepa/ibHag IPOKypaTypa Rusa
General Prosecutor’s Office Englezd
47. Ministerul Afacerilor Interng Roména
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Miuicrepcrso BuyTpilgix cupas Ucrainean3
Ministry of the Interior Engleza
48. Teatrul Republican "Luceafirul” Romana
Tearp «Luceafarul» Rusd
Luceafdrul Theatre Englezd
49. Strada Pietonala "Veronica Micle” Roméina
flimoxigna 30Ha Beporiku Mikne Ucraineana
Veronica Micle Pedestrian Zone Englezd
0. Conacul Urban "Inglezi” Romana
Jowm Uarnesu Rusa
Inglezi Townhouse Engleza
51. Catedrala "Indltarea Domnului” Roméana
Kareppa/ia Ha Bb3HECEHHETO Bulgara
Cathedral of the Ascension Englezd
52. Universitatea Liberd Internationala Romana
Binsauil Mbxuapoauui Yaigepcuter Ucraineana
Free International University Englezd
53, Arcul de Triumf Romina
Triumphbogen Germana
The Arch of Triumph Englezd
54. Aeroportul International Chisinau Romana
MexayHapoHbil asponopt «Kumuxués» Rusd
Chisindu International Airport Englezd
55. Monumentul lui Stefan cel Mare i Sfant Romana
Nam'aTauk Wredany Besukomy Ucraineand
Monument to Stephen the Great and Hdly Englezd
56. Palatul National "Nicolae Sulac” Roména
Hapionansau#t nanay «Muxosa Cynax» Ucraineand
Nicolae Sulac National Palace Englezd
57. Guvernul Republicii Moldova Romana
lpasurenserso Pecny6auku Mosgosa Rusa
Government of the Republic of Moldova Engleza
58. Teatrul National "Satiricus” Romana
Myunpunansabill TeaTp «CaTHPUKYC» Rusd
Satiricus Municipal Theatre Englezd
59. Fostul Sediu al Sfatului Tarii Romana
Kosunuifi inrad Hapjopansuol Papy Ucraineand
Former Headquarters of the National Council Englezd
60. Teatrul "Ginta Latinad” Romana
Teatp «Ginta Latina» Rusad
Ginta Latind Theatre Englezd
61. Biserica Schimbarea la Fat3 Roméana
llepxoss [Ipectpawenns ocnoayd Rusa
.- Transfiguration Church Englezd
62. Biserica "Sf. Ierarh Nicolae” Romina
llepxoss CBatoro Hukonas Rus3d
Church of St. Nicholas Englezd
63. Catedrala Romano-Catolicd Romana
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PuMcKo-KaTo/inyeckas HepKoBs Rusa
Roman Catholic Cathedral Englezd
64. Piata Dimitrie Cantemir Romana
Nnomans Imurpus KanTemupa Rusa
Dimitrie Cantemir Square Englezd
65. Fabrica de Bomboane "Bucurija” Romani
Koupurepckan @abpuka «Bucuria» Rusa
Bucuria Sweet Factory Englezd
66. Muzeul Regiei Transport Electric Chisinau Romana
Myzeil s/1eKTpOTPaHCHIOpTa Rusa
Museum of Electric Transport Engleza
67 Muzeul Satului Romana
Myseii cifibCBKOrO rOCHOAAPCTER Ucraineand
Village Museum Englezd
68. Mitropolia Basarabiei Roméana
Beccapa6cpka MUTPOTIONIA Ucraineana
Metropolis of Bessarabia Englezd
69. Piata Unirii Principatelor Romana
Platz der Vereinigung der Fiirstentiimer Germand
Square of the Union of the Principalitigs Englezd
70. Presedintia Republicii Moldoya Romana
[ipesnnentypa Pecnyoauxu Mosiiosa Rusa
Presidency of the Republic of Moldov: Englezd
71. Universitatea de Stat Roméana
HMepxaBuuil yuiBepcuTeT Ucraineand
State University Englezd
Translations of the sentence “Chisindu applies the European Charter for Regional or Minority Languages!”

Roméana: Carta europeand a limbilor regionale sau minoritare se aplica in Chiginau!

Rusa: Esponeiickas XapTus DerroHarnbHbIX A3bIKOB UMM A3LIKOB MEHEILMHCTS npumeHaeTes BikumHése!

Ucraineana: Saponeiickka XapTia perioHansHyx MoB afo MOB MEHLUMH 33CTOCOBYETHCA Y Kl

Bulgard: Kuwmnes npunara Esponelickata Xapta 3a PervoHaniute ynv ManuuHcTaenute E3
ldis: Hebrew script | Latin script

!

uHesd!
Germani: Kischinau wendet die Europaische Charta der Regional- oder Minderheitensprachep an!




APPENDIX VI

Location of signposts

Model

Touristic spots

Street crossing
bd. Stefan cel Mare si
Sfant/str. Ciuflea

Pylon with 3
directions (6
signposts)

2 pcs
Var2.3

Manistirea "Ciuflea
Muzeul Satului
Aeroportul Internat
Malldova

Gara Feroviard

ional Chisindu

Monumentul victimelor deportirilor

Curtea de Conturi

Procuratura genera{Ié

Street crossing
bd. Stefan cel Mare si

Pylon with 3
directions {6

Gara Feroviara

Monumentul victileor deportarilor

Sfant/str. Bulgara signposts) Biserica "Adormirea Maicii Domnului”
Cimitirul Central
2 pcs Ministerul Afacerilor Interne
Var 2.3 Procuratura generali
Street crossing Pylon with 4 Teatrul National "Mihai Eminescu”
bd. Stefan cel Mare si directions (8 Sala cu Orga
Sfant/str. Vasile Alecsandri | signposts) Teatrul "Luceafirul
Strada "Veronica Migle”
Sinagoga Geamgiilor
2 pcs Biserica "Mizirache”
Var 2.4

Gara Feroviard

Monumentul victimelor deportérilor

Catedrala "Indltared

Dompului”

Street crossing
bd. Stefan cel Mare si
Sfant/str. Mihai Eminescu

Pylon with 4
directions (8
signposts)

2 pcs
Var 2.4

Mandstirea "Ciuflea
Curtea de Conturi

Primdria municipiu
Guvernul Republicii

ui Chisindu
Moldova

Casa Primarului Canol Schmidt
Bustul lui Carol Schmidt

Filarmonica Nationg
Teatrul Municipal ”§
Conacul Urban A.In
Cimitirul Central

1a "Serghei Lunchevici” (Ro/Ru/Eng)
atiricus”
riez)

Street crossing
bd. Stefan cel Mare gi
Sfant/str. Viaicu Parcalab

Pylon with 4
directions (8
Signposts)

Z pcs
Var 2.4

Biserica "Sf. Pantelimon”

Scara Cascadelor
Universitatea Liberd
Teatrul "A.Cehov”
Piata Marii Adunéri
Arcul de Triumf
Gara Feroviara
Aeroportul Internat
Muzeul Satului

: Internationald

Nationale

ional Chisindu

Street crossing
bd. Stefan cel Mare si
Sfant/str. A. Puskin

Pylon with 4
directions (8
signposts)

2 pcs
Var 2.4

Monumentul! lui Stefan cel Mare si Sfant
Graddina Publica Stefan cel Mare

Catedrala Mitropolitand

X

Nasterea Domnului”

Strada Pietonald "Eugen Doga”

Biserica Armeneasc

Biserica "Mizdrache

13
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Biserica "Sf. Teodor
Muzeul National de
Universitatea de St

a de la Sihla”
Arte
t

Sala cu Orga

Palatul National "ljmiae Sulac”

Teatrul National”

ihai Eminescu”

Street crossing

bd. Stefan cel Mare si
Sfant/str. Mitropolit

G.Binulescu-Bodoni

Pylon with 4
directions (8
signposts)

2 pcs
Var 2.4

Muzeul National de
Castelul de Apa
Muzeul National de
Scara Cascadelor

Istorie

Etnografie si Istorig Naturald

Strada Pietonald "Euigen Doga”

Casa Muzeu "Alexar

dr Puskin”

w

Catedrala Mitropolitana "Nasterea Donnului”

Teatrul National de

Operd si Balet "Ma ia Biesu”
Parlamentul Republicii Moldova
Guvernul Repubiicj Moldova
Primiria Municipiului Chisindu

Street crossing
bd. Stefan cel Mare si
Sfant/str. Sfatul Tarii

Pylon with 4
directions (8
signposts)

2 pcs
Var 2.4

Fosta scoald evreiasca pentru fete

Catedrala Romang-Catolicd

Fosta cladire a Sfat

Teatrul "Ginta Latini

Scara Cascadelor
Vila Urbana a Iuni He

Tud Tarii

X

ria

Biserica Schimbareg la Fata
Biserica "Sf. lerarh Nicolae”

Street crossing
bd. Stefan cel Mare si
Sfant/str. Mihai Viteazul

Pylon with 4
directions (8
signposts)

2 pcs
Var 2.4

Riserica din Lemn

Muzeul de Troleibuze
Fabrica de bomboane "Bucuria”

Parcul Dendrariu

Piata Dimitrie Cantemir

Muzeul National de|
Muzeul National de

Istorie

Arta

Mitropoia Basarabiei

Arcul de Triumf{
Piata Marii Adunar
Primadria Municipiy
Sala cu Orga

Mationale

lui Chisinau

Piata Dimitrie Cantemir

Pylon with 2
directions (4
signposts)

ipc
Var 2.2

Parcul Dendrariu

Piata Unirii Principatelor
Primiria Municipiului Chisindu

Parlamentul Republicii Moldova

Presedintia Republicii Moldova
Guvernul Republicii Moldova

Piata Constantin Negruzzi

Pylon with 2
directions (4
signposts)

ipc
VarZ.2

Gara Feroviard

Monumentul victimelor deportdrilor
Aeroportul Enterné’gional Chisindu

Muzeul Satului
Primaria M‘unicipig
Parlamentul Repu

lui Chisinau

licii Moldova

Presedintia Republicii Moldova
Guvernul Republicii Moldova

Street crossing
Str. Eugen Doga/str.
Columna

Pylon with 2
directions (4
signposts)

Teatrul "Eugene lonesco”

Monumentul Victimelor Evreiesti

Catedrala Mitropolitan3 "Nasterea Domnuluf”
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Arcul de Triumf

ipe Piata Marii Aduniri Nationale

Var 2.2 Primiria Municipiului Chisindu
Street crossing Pylon with 4 Monumentul Victimelor Evreiesti
bd. Grigore Vieru/str. directions (8 Biserica Armeneasgi
lerusalim signposts) Biserica "Mézdrache”

Biserica "Sf. Constantin si Elena”
1pc Circul din Chisiniu
Var 2.4 Casa Muzeu "Alexan

Moara Rosie
Teatrul "Eugene Ion
Academia de Studii
Strada Pietonald "Ex

dr Puskin”

esco”
Economice
1gen Doga”

Catedrala Mitropolitan3 "Nasterea Domnului”

Arcul de Triumf
Piata Marii Adundri

Nationale

Street crossing
Str. Mitropolit G. Banulescu
Bodoni/str. lerusalim

Pylon with 2
directions (4
signposts)

1pc
Var 2.2

Casa Muzeu "Alexan
Moara Rogsie
Strada Pietonald "E
Arcul de Triumf

dr Puskin”

1gen Doga”

o8]
n
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